
Куйбышев

НАШЕ «ДРЕВНЕЕ 
РЕМЕСЛО»

Непрестанно звонит 
телефон. Хозяин каби­
нета. извиняется, что вынуж­

ден прервать беседу, берет 
трубку н отвечает одно я 
то же: «Нет, па сегодня все 
билеты проданы. На бли­
жайшие дни? к сожале­
нию...».

—Тах о чем мы?—говорит 
он и, продолжая прерван­
ный разговор: — Так вот... 
Представьте себе: огром­
ные, этак метра два рос­
том фигуры, выполненные 
в металле*. Может, это бу­
дет чеканка по меди. Тя­
жеый бархат одежд, какие 
носили в Шотландии тех 
времен, оттенит легкую 
ззонкоеть металла. Акте- 
рккиындут из-за ширм, по­
тому что их пластическое 
мастерство понадобится иа 
сцепе. II не будет никакого 
яротнвоборства между ма­
териалом неодушевленным 
и стараниями исполнителей. 
Актер н кукла, на которую 
окажутся спроецированны­
ми человеческие пережива­
ния, создадут вполне цело­
стный, зримый образ. Долж- 
вьѵ создать... И пройдут пе­
ред зрителями Дункан, ко­
роль Шотландский, его лор­
ды и офицеры, убийцы, слу­
ги, юнцы... — Главный ре­
жиссер Кѵйбышевского те­
атра кукол заслуженный 
артист РСФСР Роман Бо­
рисович Рсии мечтает о по­
становке шекспировского 
«Макбета».

— А что же тут удиви­
тельного? — говорит он, за­
метив некоторую мою расте­
рянность. — Если мы при­
нимаем кукольный театр как 
вид искусства, то, по лот­
ке вещей, можем отобра­
жать разнообразнейшие че­
ловеческие проблемы имен­
но своими, специфическими 
средствами.

— Что вы имеете в ви­
ду?

— По своей специфике 
наш театр не нуждается в 
подтверждении бытовой ре­
альности происходящих на 
сиене событий, куда важ­
нее — создать некую поэ­
тическую атмосферу, стре­
миться к символическим, 
обобщенным образам. Вот 
передо мной пьеса, которую 
вынуждены возвратить ав­
тору, поскольку ои как раз 
и не чувствует этой пашей 
специфики. Посмотрите, он 
повсюду’ настаивает на том, 
что одному его герою две­
надцать, другому’ четыр­
надцать лет. Для ТЮЗа 
такое пояснение, возможно, 
окажется не лишним, а для 
нас разница в два года не 
имс-ет значения.

Однако вернемся к Шек­
спиру. Что представляют 
собой фигуры трех ведьм из 
того же «Макбета»? Услов­

ность. Но какая! Мы, люди 
просвещенного времени, да­
лекие от всякой религиоз­
ности, тем не' менее прини­
маем этих вещах жен, ока­
зываясь вовлеченными в из­
вечную борьбу добра и зля, 
любвн к коварства... Мет, 
что ни говорите, а енмволи-

антересненшне решения в

— Но нынешняя афи­
ша театра и эти телефон­
ные звонки... Предполагаю, 
что зрители, стремящиеся в 
театр, следуют вашему же 
призыву: «Приготовьте' 
улыбку’». А вы им...
- А я и ;:е утверждаю, 

что зритель, а в еще боль­
шей степени — коллектив 
театра, готовы уже сегодня 
встретиться с Шекспиром. 
Для постановки спектакля 
такого масштаба нашему те» 
атру предстоит подняться 
На более высокую ступень

ИНТЕРВЬЮ
ПОСЛЕ
НОВОСЕЛЬЯ

профессионального мастер­
ства.

И должен сказать, что к 
этому есть все предпосылки. 
В нынешнем году при музы­
кальном училище создано 
новое отделение, которое 
будет готовить актеров те­
атра кукол. Первые студен­
ты уже приступили к заня­
тиям. Следовательно, в са­
мые ближайшие годы театр 
примет пополнение.

— Всегда было так, что 
именно занавес кукольного 
театра впервые открывал 
ребенку мир искусства. Сей­
час у него появились могу­
чие конкуренты, я имею в 
виду...

—Знаю, знаю. Будете го­
ворить о мультипликацион­
ных фильмах, о телевиде­
нии. Угадал? Только и ки­
но, и телевидение при всех 
несомненных достижениях 
все же не исключают ва­
ше древнее ремесло.

Вот вы же не станете ап­
лодировать в кинотеатре и 
уж, конечно, сидя у телеви­
зора. И ребенок не станет. 
А здесь, в театре, аплодиру­
ет, и не потому, что так 
принято — он, может, еще 
не знает, что так принято,— 
а потому, что ничто не за­
менит этой непосредствен­
ной связи сцены и зрителя. 
Герои наших сказок объем­
ны, они существуют в том 
же пространстве, что и ма­
ленький зритель. На его 
глазах происходит чудес­
ное превращение: неживые

фигурки как бы одухотво­
ряются благодаря ’замыслу 
художника, актера,’ всех, 
кому обязан своим рожде­
нием спектакль. Разуме­

ется, мы очень дорожим
таким непосредственным 
контактом со зрителем.

—Роман Борисович, не­
давно вы вернулись из Че­
хословакии, где был»« гос­
тем фестиваля кукольных 
театров в городе Пльзень. 
Кировы ваши впечатления?

днюй проходил на родине 
Иожефа Ску ппы. создате­
ля знаменитых героев, лю­
бимцев детворы всего ми­
ра—Спэйбла и Гурвкшш- 
ка. Иа сей раз организато­
ры пригласили в гости сво­
их коллег из хуюпіх стран 
мира.

Фестиваль был во мно­
гом поучителен, ибо пока­
зал, что художественные 
возможности кукольного 
театра далеко не исчерпа­
ны. Чешские коллсктнвы 
продемонстрировали высо­
кое мастерство.

На сцепах кукольных 
театров ЧехоСлокакпи с 
большим успехом идут со­
ветские пьесы. Многие из 
них заняли достойное ме­
сто па фестивальных про­
смотрах. .Мне приятно со­
общить. что первый приз 
достался спектаклю «Кра­
са Ненаглядная».

— Эта сказка хорошо 
знакома маленьким зрите­
лям, уже побывавшим в 
Куйбышевском театре. А 
какие новые названия поя­
вятся в ближайшее время 
на вашей афише?

—В первую очередь хо­
телось бы сказать о двух 
премьерах. Мы першами в 
республике решили г,оста­
вить романтическую сказку 
«Остров Капитанов», рас­
сказывающую об истории 
маленького кораблика, вы­
пущенного когда-то из ре­
бячьих ладош в большое 
плавание, о его приключе­
ниях в пути. Иными сло­
вами — это рассказ о не­
истребимой детской мечте, 
одолевшей все препятствия.

Впервые увидит свет и 
пьеса «Красная птица*. Ра­
бота над спектаклем тре­
бует от коллектива боль­
шой творческой выдумки, 
поиска дополнительных 
изобразительных средств, 
так как куклы в этом спек­
такле пе говорят ни слова. 
Это будет спектакль-панто­
мима. Музыку к нему пи­
шет Александра Пахму- 
'това.

Взрослые зрители в са­
мом скором времени уви­
дят «Божественную коме­
дию» И. Штока.

г. климин.


